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กาลามสููตร

1.มา อนุุสฺฺสวเนน 
อย่่าเพ่ิ่�งปลงใจเช่ื่�อ ด้้วยการฟัังตามกัันมา

2.มา ปรมฺฺปราย 
อย่่าเพ่ิ่�งปลงใจเช่ื่�อ ด้้วยการถืือสืืบๆกัันมา

3.มา อิิติิกิิราย 
อย่่าเพ่ิ่�งปลงใจเช่ื่�อ ด้้วยการเล่่าลืือ

4.มา ปิิฏกสมฺปทาเนน 
อย่่าเพ่ิ่�งปลงใจเช่ื่�อ ด้้วยการอ้้างตำำ�ราหรืือคััมภีีร์์

5.มา ตกฺกเหตุุ 
อย่่าเพ่ิ่�งปลงใจเช่ื่�อ เพราะตรรกะ (การคิิดเอาเอง)

6.มา นยเหตุุ 
อย่่าเพ่ิ่�งปลงใจเช่ื่�อ เพราะการอนุุมาน (คาดคะเน)

7.มา อาการปริิวิิตกฺเกน 
อย่่าเพ่ิ่�งปลงใจเช่ื่�อ ด้้วยการคิิดตรองตามแนวเหตุุผล

8.มา ทิิฎฐิินิิชฺฺฌานกฺขนฺฺติิยา 
อย่่าเพ่ิ่�งปลงใจเช่ื่�อ เพราะเข้้ากัันได้้กัับทฤษฎีีที่่�พิินิิจไว้้แล้้ว

9.มา ภพฺฺพรูปตา 
อย่่าเพ่ิ่�งปลงใจเช่ื่�อ เพราะมองเห็็นรููปลัักษณะน่่าจะเป็็นไปได้้

10.มา สมโณ โน ครููติิ 

อย่่าเพ่ิ่�งปลงใจเช่ื่�อ เพราะนัับถืือว่่าท่่านสมณะนี้้�เป็็นครูของเรา

เม่ื่�อใด สอบสวนจนรู้้�ได้้ด้้วยตนเองว่่า ธรรมเหล่่านั้้�น เป็็นอกุุศลหรืือมีีโทษ
เม่ื่�อนั้้�น พึึงละเสีีย และเม่ื่�อใด สอบสวนจนรู้้�ได้้ด้้วยตนเองว่่า 
ธรรมเหล่่านั้้�น เป็็นกุุศลหรืือไม่่มีีโทษ เม่ื่�อนั้้�น พึึงถืือปฏิิบัติิฯ
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	 เม่ื่�อมองจากสายตาพระพุุทธศาสนาเถรวาท ย่อ่มบัังเกิิดความ

แปลกใจขึ้้�นมาทัันทีีที่่�ได้้ยิินคำำ�ถามนี้้� จนถึึงกัับอุุทานขึ้้�นมาทัันทีีว่่า มีี

คำำ�ถามแบบนี้้�ด้้วยหรืือ? ถามคำำ�ถามเช่่นนี้้�ได้้อย่่างไร? คนถามกำำ�ลัง

ดููหม่ิ่�น หรืือล้้มล้้างชุุดความคิิดและความเช่ื่�อของพระพุุทธศาสนา

เถรวาทที่่�ได้้รัับการยอมรัับนัับถืือมาช้้านานหรืือไม่่? ตััวแปรที่่�ทำำ�ให้้

กลุ่่�มคนนัับถืือพระพุุทธศาสนาสายเถรวาทมีีถามคำำ�ถามในลัักษณะ

นี้้� เกิิดมาจากหลายปัจจััยด้้วยกัน กลุ่่�มนี้้�มีีความเช่ื่�ออย่่างแรงกล้้าว่่า 

	 (1) ภาษาบาลีีเป็็นภาษาที่่�พระพุุทธเจ้้าตรััส 

	 (2) ภาษาบาลีีเป็็นภาษาของพระพุุทธเจ้้า และเหล่่าสาวก 

	 (3) ภาษาบาลีีเป็็นภาษาดั้้�งเดิิมและบริิสุทธิ์์� 

	 (4) ภาษาบาลีีเป็็นภาษาศัักดิ์์�สิิทธิ์์�

	 (5) ภาษาบาลีีคืือภาษาที่่�ทรงคุุณค่่าสำำ�หรัับการนำำ�พุทธพจน์์ 

	      มาเขีียนเป็็นคััมภีีร์์พระไตรปิิฏกและอรรถกถาฯลฯ 
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	 จากตััวแปรดัังกล่่าว ผู้้�หนึ่่�งผู้้�ใดจะมาตีีความเป็็นอ่ื่�นไปไม่่

ได้้ นอกจากการการผููกภาษาบาลีีไว้้กัับพระพุุทธเจ้้า และความ

เช่ื่�อดัังกล่่าวได้้รัับการปลููกฝ่ั่�งในกลุ่่�มคนที่่�นัับถืือพระพุุทธศาสนา

เถรวาทมาอย่่างต่่อเน่ื่�องและยาวนาน ตั้้�งแต่่อดีีตจนถึึงปััจจุุบััน จึึง

ทำำ�ให้้ไม่่มีีคำำ�ถาม และไม่่มีีการศึึกษาวิิจัยใดๆ ทั้้�งสิ้้�นต่่อประเด็็นที่่�ว่่า  

“พระพุุทธเจ้้าตรััสภาษาอะไร?” 

	 ตราบจนวัันหนึ่่�ง คนกลุ่่�มหนึ่่�งเร่ิ่�มมีีการตั้้�งคำำ�ถามขึ้้�นมา และ

ไม่่ได้้หยุุดที่่�ความสงสััยแล้้วก็็ถาม หากแต่่ยัังนำำ�ไปสู่่�การศึึกษาวิิจัย

โดยใช้้เครื่�องมืือทางวิิธีวิิทยา (Research Methodology) ศึึกษา

ค้้นคว้าโดยใช้้ศาสตร์์ผสมผสาน ไม่่ว่่าจะเป็็นการศึึกษาทางอารยธรรม

ประวััติิศาสตร์์ สัังคมศาสตร์์ ศาสนา ภาษา วััฒนธรรม ประเพณีี  

การเมืือง เศรษฐกิิจ และหลัักฐานทางโบราณคดีอ่ื่�นประกอบ 
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	 ในที่่�สุุด กลุ่่�มนัักวิิชาการตะวัันตกรวมถึึงตะวัันออกบางส่่วน

ที่่�นัับถืือพระพุุทธศาสนาเถรวาทจึึงได้้คำำ�ตอบที่่�ทำำ�ให้้กลุ่่�มคนที่่�นัับถืือ

พระพุุทธศาสนาเถรวาทดั้้�งเดิิมต้้องแปลกใจ 

คำำ�ตอบที่่�พบจากการศึึกษาวิิจัยคืือ 

“พระพุุทธเจ้้าและเหล่่าสาวกไม่่ได้้ตรััสภาษาบาลีี”

และได้้ตอกย้ำำ��ยิ่่�งกว่่านั้้�นอีีกว่่า 

“พระองค์์ไม่่เคยใช้้ภาษาบาลีีด้้วยซ้ำำ��”

นอกจากนี้้�ได้้อธิิบายเพ่ิ่�มเติิมว่่า

“ภาษาบาลีีไม่่ใช่่ภาษาของพระพุุทธเจ้้า 

หากแต่่เป็็นภาษาที่่�ถููกออกแบบประดิิษฐ์์

และสร้้างข้ึ้�นมาเพ่ื่�อใช้้จารึึกคััมภีร์์พระไตรปิิฏก”
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สอดรับกัับความหมายตามรููปวิิเคราะห์์ว่่า

“พุุทธวจนัง ปาเลตีีติิ ปาลีี 

แปลว่่า ภาษาใดย่อมรักษาพุุทธพจน์ 

เหตุุนั้้�น ภาษานั้้�น เรีียกว่่า ภาษาบาลีี” 

ยิ่่�งกว่่านั้้�น นัักวิิชาการตะวัันตกได้้ให้้ข้้อสัังเกตเพ่ิ่�มเติิมว่่า

 “ภาษาบาลีีนั้้�นไม่่ถืือว่่าเป็็นภาษาพููด 

แต่่ถููกออกแบบเป็็นพิิเศษข้ึ้�นมา

เพ่ื่�อใช้้เป็็นเครื่�องมืือรองรัับพุุทธพจน์ 

อุุปมาเช่่นกัับการออกแบบภาชนะ

เพ่ื่�อใช้้รองรัับสิ่่�งใดสิ่่�งหนึ่่�ง”
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	 Prof. Dr. Jan Nattier ซ่ึ่�งจบปริิญญาเอกจากมหาวิิทยาลััย 

ฮาร์์วาร์์ด ในสาขาเอเซีียศึกษา และภาษาทางตะวัันออก  

(Inner Asian and Altaic Studies) ได้้นำำ�เสนองานที่่�เธอค้้นพบ

ในหััวข้้อ “The Proto-History of Buddhist Translation: 

From Gandhari and Pali to Han-Dynasty Chinese,  

Lecture by Jan Nattier”  บนเวทีีสััมมนานานาชาติิภายใต้้หััวข้้อ  

“การแปลภาษา และการถ่่ายทอดทางภาษา : Translation & 

Transmission Conference”  ในวัันที่่� 2 มิิถุนายน 2560 ณ 

เมืืองโคโรราโด ประเทศสหรััฐอเมริิกา	
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	 ในความเป็น็เจริิงแล้ว้ เธอมิิใช่่คนแรกที่่�ได้้ศึึกษาและนำำ�เสนอ

ข้้อสรุปในลักัษณะเช่่นนี้้� แม้้กระทั่่�ง Rhys Devids ผู้้�ประพันัธ์์หนัังสืือ

เร่ื่�อง “Buddhist Indian” ในปีี 1902 ก็็ไม่่ยืืนยัันว่่าพระพุุทธเจ้้า

ตรััสภาษาบาลีี บอกแต่่เพีียงว่่าตรััสภาษาท้้องถ่ิ่�น รวมถึึง Steven  

Collins เจ้้าของงานเร่ื่�อง “On the Idea of the Pali Cannon” 

ในปีี 1990  ได้้ย้ำำ��ว่า “คำำ�ว่าบาลีีไม่่ใช่่ช่ื่�อดั้้�งเดิิมของภาษา แต่่

เป็็นอัักษรที่่�สร้้างข้ึ้�นมา” และ Chipamong Chowdhury จาก

มหาวิิทยาลััยนาโรปะ ประเทศสหรััฐอเมริิกา ได้้เขีียนบทความเร่ื่�อง

“Did the Buddha Speak Pali?” ในปีี 2009  ก็็ได้้พยายามที่่�

จะสรุปว่่า “พระพุุทธเจ้้าไม่่ได้้ตรััสภาษาบาลีี”
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	 จากข้้อสรุปดัังกล่่าว จึึงทำำ�ให้้ผู้้�เขีียนได้้ตััดสิินใจนำำ�ประเด็็น

ดัังกล่่าวมาพููดคุยในรายการ “IBSC Talk”  ช่่อง IBSC CHANNEL 

ที่่�ดำำ�เนิินการโดยวิิทยาลััยพุทธศาสตร์์นานาชาติิ มหาจุุฬาฯ โดยได้้

เชิิญผู้้�ทรงคุุณวุุฒิิ จำำ�นวน 3 ท่่าน มาพููดคุยในรายการ ประกอบด้้วย  

ศ.(พิิเศษ)ดร. บรรจบ บรรณรุุจิิ ผู้้�ทรงคุุณวุุฒิิสถาบัันพระไตรปิิฏก

ศึึกษา มหาจุุฬาฯ รศ.ดร.เวทย์์ บรรณกรกุุล อาจารย์์ประจำำ�สาขา

วิิชาบาลีีพุุทธศาสตร์์ วิิทยาเขตบาฬีีศึึกษาพุุทธโฆษ มหาจุุฬาฯ และ  

Assist.Prof.Dr.Piyaratana Walmoruwe พระสงฆ์์ชาวศรีีลัังกา

อาจารย์์ประจำำ�คณะพุุทธศาสตร์์ มหาจุุฬาฯ  ซ่ึ่�งสามารถพููดภาษา

บาลีีได้้อย่่างคล่องแคล่วมาร่่วมรายการ ในระหว่่างวัันที่่� 4-8 

พฤษภาคม 2563 ซ่ึ่�งเป็็นช่่วงเวลาของการเฉลิิมฉลองวัันวิิสาขบูชา

วัันสำำ�คััญสากลของโลก
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	 จะเห็็นว่่า หลัังจากที่่�ได้้นิิมนต์์และเชิิญผู้้�ร่วมรายการมาพููดคุย 

ซัักถาม และแลกเปลี่่�ยนนั้้�น ได้้มีีนัักวิิชาการจำำ�นวนมาก เช่่น พระ

คัันธสาราภิิวงศ์์ ได้้เขีียนบทความเร่ื่�อง “ภาษาบาลีีเป็็นภาษาของ

พระพุุทธเจ้้าหรืือไม่่?”  นายจำำ�รูญ ธรรมดา และนาวาเอกทองย้้อย 

แสงสิินชััย ได้้นำำ�เสนอประเด็็นนี้้�ผ่่าน Facebook  เพ่ื่�อมิิให้้ประเด็็น

เหล่่านี้้�หล่่นหายไปจากหน้้าประวััติิศาสตร์์การศึึกษาพระพุุทธศาสนา

ในประเด็น็ที่่�เกี่่�ยวกัับการตั้้�งคำำ�ถามที่่�ว่่า “พระพุทุธเจ้้าตรััสภาษาบาลีี

หรืือไม่่?  ผู้้�เขีียนจึึงถืือโอกาสนี้้� สรุปประเด็็นสำำ�คััญเพ่ื่�อให้้อนุุชนคน

รุ่่�นหลัังได้้ศึึกษาต่่อยอด เพ่ื่�อค้้นหาความจริิงในเชิิงปริิยััติิต่อไป โดย

จะสรุปสาระสำำ�คััญจากการพููดคุยแลกเปลี่่�ยน รวมถึึงข้้อเขีียนต่่างๆ

เป็็นประเด็็นดัังต่่อไปนี้้� 
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(1)

พระพุุทธเจ้้า และเหล่่าสาวกไม่่ได้้ตรััสภาษาบาลีี 

	 รวมถึึงไม่่เคยได้้ใช้้ภาษาบาลีี พระองค์์อาจจะทรงเลืือกตรััส

ภาษาใดภาษาหนึ่่�งแก่่กลุ่่�มคนต่่างๆ ที่่�ใช้้หลากภาษา ทั้้�งภาษามาคธี 

ภาษาปรากฤต แม้้การสัังคยนาครั้้�งที่่� 1-3 ก็็ใช้้ภาษามาคธีเป็็นการ

ทรงจำำ�ด้้วยปาก หรืือมุุขปาฐะ แม้้สมัยพระเจ้้าอโศกจารึึกถ้้อยคำำ�ลง

ในเสาอโศก ก็็เลืือกภาษาเขีียนเป็็นพราหณีี แต่่ภาษาพููดก็ยัังเป็็น 

มาคธีี ตราบจน พ.ศ.600 พระมหากััจจายนะและคณะจึึงได้้จารึึก

พุุทธพจน์เ์ป็็นภาษาบาลี ีจากแนวทางนี้้� บาลีีจึึงมิิใช่่ภาษาหากแต่เ่ป็็น

อัักษรสำำ�หรัับใช้้รัักษาพุุทธพจน์์ หรืือกล่่าวอีีกนััยหนึ่่�ง บาลีีมิิใช่่ภาษา

ของพระพุุทธเจ้้าและเหล่่าสาวก หากแต่่เป็็นภาษาของพระไตรปิิฏก

และอรรถกถา
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(2)

ภาษาบาลีีคืือภาษามคธ ภาษามคธคืือภาษาบาลีี 

	

	 กลุ่่�มที่่�ยืืนยันัแนวคิิดนี้้� ประกอบด้้วยพระคัันธสาราภิิวงศ์์ และ

นายจำำ�รูญ ธรรมดา  ที่่�ย้ำำ��ว่า “ภาษามคธคืือภาษาบาลีี” เป็็นภาษา

ดั้้�งเดิิมที่่�พระพุุทธเจ้้าได้้ตรััสมาตั้้�งแต่่สมัยพุทธกาล ต่่อมาหลัังสมัย

พุุทธกาล ภาษามาคธีเป็็นที่่�นิิยมใช้้แพร่หลายมากกว่่าเดิิม เพราะ

แคว้นมคธและแคว้นโกศลไม่่ได้้มีีอิิทธิิพลในอิินเดีียอีกต่่อไป ทำำ�ให้้

ภาษามคธ หรืือบาลีีค่่อยๆ สููญไป อย่่างไรก็็ดีี พระคัันธสารา    ภิิวงศ์์

จึึงย้ำำ��ว่า “ภาษามคธไม่่ใช่่ภาษามาคธี แต่่เป็็นภาษามคธคืือภาษา

บาลีี” แต่่ส่ิ่�งที่่�น่่าสนใจคืือ ในหนังัสืือประวัตัิิคััมภีีร์์อภิิธานกลับัอธิิบาย

ว่่า  “มาคธีคืือบาลีี”  
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	 อย่่างไรก็็ดีี ท่่านปิิยรัตนะย้ำำ��ในประเด็็นที่่�แตกต่่างว่่า ภาษา

ปรากฤตจะมีีภาษาย่่อยๆ ภายใต้้ภาษาปรากฤตจำำ�นวนมาก ส่่วน

ภาษามาคธีีก็็เช่่นกััน จะมีีภาษาย่่อยๆ ที่่�แตกหน่่อจากภาษามาคธีี  

ฉะนั้้�น ท่่านจึึงสรุปว่่า ภาษาบาลีีเป็็นกลุ่่�มภาษาที่่�อยู่่�ภายใต้้ภาษา  

“มาคธี” ซ่ึ่�งมีีช่ื่�อเรีียกว่่า “มาคธีบาลีี หรืือ บาลีีมาคธี”  กล่่าวโดย

สรุปในกลุ่่�มที่่� ๒ นี้้� จะมีีการตีีความออกเป็็น ๓ ชุุดคืือ 

	 (ก) กลุ่่�มที่่�บอกว่่าบาลีีคืือมคธ มคธ คืือบาลีี 

	      ในขณะเดีียวกััน ภาษามคธไม่่ใช่่ภาษามาคธี

	 (ข) กลุ่่�มที่่�ย้ำำ��ว่า มาคธีคืือบาลีี และบาลีีคืือมาคธี 

	 (ค) กลุ่่�มที่่�นำำ�เสนอว่่ามาคธีบาลีี หรืือบาลีีมาคธี 

	      เป็็นภาษาหนึ่่�งที่่�อยู่่�ภายใต้้กลุ่่�มภาษามาคธี
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ถึึงกระนั้้�น กลุ่่�มนี้้�ยัังไม่่ได้้ตอบคำำ�ถาม

ของนัักวิิจัยจากตะวัันตกที่่�ค้้นพบว่่า 

“เพราะเหตุุใด? 

เม่ื่�อนำำ�ภาษาบาลีีไปเทีียบเคีียบกัับภาษาทางตะวัันตก

ซ่ึ่�งเป็็นพื้้�นที่่�ที่่�พระพุุทธเจ้้าประสููติิ

กัับภาษาในพื้้�นที่่�ทางตะวัันออกที่่�พระพุุทธเจ้้าตรััสรู้้�

แล้้วเผยแผ่่พระพุุทธศาสนา กลัับพบคำำ�ตอบว่่า 

ภาษาบาลีีมีีความใกล้้เคีียงกัับภาษาทางตะวัันตก

มากกว่่ามากกว่่าทางตะวัันออก”
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(3) 

การวิิวััฒนาการทางภาษา 

ภาษาบาลีีเป็็นพััฒนาการของภาษามาคธี 

	 กล่่าวคืือ จะบอกว่่าภาษาบาลีีไม่่ใช่่ภาษามาคธีก็็ไม่่ถููก

ทั้้�งหมด หรืือจะบอกว่่าภาษามาคธีไม่่ใช่่บาลีีก็็ไม่่ถููกทั้้�งหมด ในมาคธี 

มีีส่่วนผสมของบาลีี ในบาลีีมีีส่่วนผสมของมาคธี แต่่ที่่�กล่่าวว่่าเป็็น

พััฒนาการจากภาษามคธ หมายถึงเป็็นพััฒนาการจากภาษาพููดกลาย

มาเป็็นภาษาเขีียนที่่�มีีระเบีียบ มีีแบบแผน ทั้้�งอรรถและพยัญชนะ

อย่่างประสานสอดคล้้อง ภาษาบาลีีจึึงมีีความศัักดิ์์�ในแง่่ที่่�ได้้รัับการ

ออกแบบมาเป็็นพิิเศษที่่�ป้้องกัันการกลืืนกลายและเจืือปนกัับหลััก

การและแนวคิิดเกี่่�ยวกัับความเช่ื่�อและศาสนาอื่่�นๆ ในชมพููทวีีป เพ่ื่�อ

รัักษาธรรมะดั้้�งเดิิม และบริิสุทธิ์์�ของพุุทธองค์์ไว้้ตราบจนถึึงปััจจุุบัันนี้้� 
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	 ฉะนั้้�น ถ้้ามุ่่�งแสวงหาธรรมะบริิสุทธิ์์�และดั้้�งเดิิม ให้้ค้้นหาได้้

จากคััมภีีร์์บาลีีที่่�จารึึกพระไตรปิฏิกและอรรถกถา อย่า่งไรก็ต็าม กลุ่่�ม

นี้้� จำำ�เป็็นต้้องตอบคำำ�ถามเพ่ิ่�มเติิมเช่่นกัันว่่า เพราะเหตุุใด? ภาษา

บาลีีจึึงสอดคล้องกัับลัักษะทางภาษาในทางตะวัันตกซ่ึ่�งเป็็นพื้้�นที่่�ที่่�

พระพุุทธเจ้้าประสููติิ แต่่กลัับไม่่ค่่อยสอดคล้องกัับภาษามาคธีในทาง

ตะวัันออกที่่�พระพุุทธเจ้้าเผยแผ่่ในพื้้�นที่่�แคว้นมคธ 
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(4) 

อย่่าไปสนใจว่า พระพุุทธเจ้้าตรััสภาษาอะไร 

แต่่ให้้สนใจว่านั่่�นเป็็นคำำ�สั่่�งสอนของพระพุุทธเจ้้าจริงหรืือไม่่?

	 กล่่าวคืือให้้สนใจหลัักธรรมที่่�เป็็นแก่่นของพระพุุทธเจ้้า

แทนที่่�จะไปเสีียเวลาถกเถีียงกัันว่่า พระพุุทธเจ้้าตรััสภาษาอะไร? 

กลุ่่�มนี้้�  จะประกอบด้้วยนักคิิด และนัักปฏิิบัติิ  อย่่างไรก็็ดีี  

นาวาเอกทองย้้อย แสงสิินชััย ได้้ตั้้�งข้้อสัังเกตเชิิงเตืือนสติิกล่่าวว่่า  

“เม่ื่�อใดก็ตามที่่�พากัันสรุปว่่า 

บาลีีไม่่ใช่่ภาษาที่่�พระพุุทธเจ้้าตรััส 

ดัังนั้้�นคำำ�สอนที่่�บัันทึึกไว้้เป็็นภาษาบาลีี

จึึงไม่่ใช่่คำำ�สอนของพระพุุทธเจ้้า

...เพราะนั่่�นเท่่ากัับล้้มพระไตรปิิฎกบาลีี

และเท่่ากัับล้้มพระพุุทธศาสนาเถรวาท” 
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	 ในขณะที่่�นัักปฏิิบัติิจะย้ำำ��เตืือนในประเด็็นนี้้�ว่่า ภาษาที่่�แท้้

จริิงของพระพุุทธเจ้้านั้้�น ไม่่ได้้อยู่่�ที่่�ตััวหนัังสืือที่่�ปรากฏในพระไตร

ปิิฏก หากแต่่อยู่่�ในรููปและนาม สอดรับกัับที่่�พุุทธองค์์ตรััสว่า ผู้้�ใด

เห็็นธรรม ผู้้�นั้้�นเห็็นตถาคต ธรรมะเกิิดจากการปฏิิบัติิในการดููรููปและ

นาม เห็็นธรรมะในรููปและนามก็็เห็็นพระพุุทธเจ้้า การไปถกเถีียงว่่า

พระพุุทธเจ้้าตรััสภาษาอะไร จึึงเป็็นการหลงประเด็็นและทำำ�ให้้สููญ

เสีียเวลาโดยเปล่่าประโยชน์ 
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	 จากบทสรุปท่่าทีีและมุุมมองทั้้�ง 4 ประเด็็นนั้้�น บางกลุ่่�มได้้

เพีียรพยายามที่่�จะศึึกษาค้้นคว้าในเชิิงปริิยััติิ โดยมีเหตุุผลรองรัับว่่า

 เม่ื่�อศึึกษาปริิยัติิเกี่่�ยวภาษาบาลีี จึึงเป็็นความชอบธรรมที่่�จะเรีียน

และเข้้าใจบริิบทต่่างเกี่่�ยวกัับภาษาบาลีี ไม่่ว่่าจะเป็็นประวััติิศาสตร์์

ทางการเมืือง ประเพณี วััฒนธรรม สัังคม ความเช่ื่�อ รวมถึึงภาษา

ต่่างๆ ที่่�เข้้ามาแวดล้อมภาษาบาลีี ภาษาบาลีมีิิได้้ดำำ�รงตนอยู่่�โดดเดี่่�ยว 

เฉกเช่่นเดีียวกัับภาษาไทยที่่�พััฒนามาจากภาษาต่่างๆ ที่่�เกิิดขึ้้�นก่่อน

ในขณะที่่�บางกลุ่่�มกลัับมิิได้้สนใจแง่่มุุมทางประวััติิศาสตร์์ หรืือบริิบท

อ่ื่�นๆ ไม่่ว่่าจะเป็็นภาษาอะไร เป็็นมาอย่่างไร หากแต่่สนใจแก่่นสาร

ของเนื้้�อหาที่่�ปรากฏอยู่่�ในคำำ�เหล่่านั้้�น ซ่ึ่�งทำำ�ให้้เกิิดการถามกลัับเช่่น

กัันว่่า ไม่่มีีภาษารองรับัเสีียแล้้ว จะมีเีนื้้�อหาให้เ้รามาศึกึษาวิิเคราะห์์

อย่า่งไร เพราะตััวภาษาจะบอกเล่่าเร่ื่�องราว ลมหายใจ และชุุดความ

คิิดหลัักที่่�ซ่่อนตััวอยู่่�ในภาษาเหล่า่นั้้�น หากอาศัยัเพีียงมุุขปาฐะ ภาษา

ก็็อาจจะคลาดเคลื่�อนในที่่�สุุด จึึงเป็็นผลให้้บุุรพาจารย์ต้์้องประดิิษฐ์์

ภาษาเขีียนมาทำำ�หน้้าที่่�บัันทึึกพระไตรปิิฏก
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	 จากคำำ�ถามที่่�ว่่า “พระพุุทธเจ้้าตรััสภาษาอะไร?” เช่ื่�อว่่าจะ

ไม่่มีีวัันจบสิ้้�นเพีียงแค่่วัันนี้้� หรืือช่่วงเวลานี้้� เพราะคำำ�ถามเหล่่านี้้� มิิใช่่

เพ่ิ่�งจะเกิิดขึ้้�นในช่่วงสองสามปีีนี้้� หากแต่่เกิิดขึ้้�นมาเป็็นระยะเวลา

ร่่วมร้้อยปี หรืือมากกว่่า คำำ�ถามเหล่่านี้้� เสีียงอาจจะไม่่ค่่อยดังมาก

นัักในกลุ่่�มที่่�นัับถืือพระพุุทธศาสนาเถรวาท เพราะได้้รัับการปลููกฝ่ั่�ง

จากครููบาอาจารย์์ที่่�อบรมสั่่�งสอนแต่่เยาว์์วััยว่า “พระพุุทธเจ้้าตรััส

ภาษาบาลีี บาลีีเป็็นภาษาของพระพุุทธเจ้้า” 



20 21

	 อย่่างไรก็็ดีี นัักคิิดตะวัันตกที่่�มีีพื้้�นฐานทางความคิิดแบบ

วิิทยาศาสตร์์ก็็ยัังคงศึึกษาหาหลัักฐานมาวิิเคราะห์์อย่่างต่่อเน่ื่�อง

เพ่ื่�อยืืนยันัสมมติิฐานของตัวัเองว่า่ พระพุทุธเจ้้ารวมถึงึเหล่า่สาวกไม่่

เคยตรััสภาษาบาลีี บาลีีเป็็นภาษาของพระไตรปิิฏกไม่่ใช่่ภาษาของ

พระพุุทธเจ้้า และบาลีีถููกประดิิษฐ์์คิิดค้นขึ้้�นมาด้้วยภููมิิปัญญาของ

บุุรพาจารย์์เพ่ื่�อบัันทึึกพุุทธพจน์์ให้้บริิสุทธิ์์� และบาลีีเป็็นภาษาเขีียน

มิิใช่่ภาษาพููด การตั้้�งข้้อสัังเกตเหล่่านี้้� เม่ื่�อประเมิินจากท่่าทีีของนััก

วิิชาการบางกลุ่่�มอาจจะศึกึษาด้้วยความกระหายใคร่รู่้้�เพ่ื่�อตอบโจทย์์

คำำ�ถามทางวิิชาการบางอย่า่งที่่�ตกตะกอนอยู่่�ในใจ แต่่บางกลุ่่�มอาจจะ

มีีวััตถุุประสงค์์อ่ื่�นแอบแฝงอยู่่�ด้้วย
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	 อย่่างไรก็็ตาม ส่ิ่�งที่่�นัักวิิชาการสายเถรวาทบางคนมัักจะตั้้�ง

ข้้อสัังเกตต่่อกลุ่่�มนัักวิิชาการการสายตะวัันตกที่่�มาจากนิิกายวัชร

ยานและมหายาน รวมถึึงคนอ่ื่�นๆ ที่่�พยายามตั้้�งคำำ�ถามแล้้วสรุปว่่า  

พระพุุทธเจ้้ามิิได้้ตรััสภาษาบาลีีนั้้�น เกิิดจากวััตถุุประสงค์์ที่่�จะลด

ทอนคุุณค่่าและความสำำ�คััญของพระพุุทธศาสนาเถรวาท เพราะหาก

พระพุุทธเจ้้ามิิได้้ตรััสภาษาบาลีี กระบวนการขั้้�นต่่อไปคืืออาจจะนำำ�

ไปสู่่�บทสรุุปที่่�ว่่า บาลีีไม่่น่่าเช่ื่�อถืือ อาจจะมีีการผิิดพลาดบกพร่่อง

ตกหล่่น รวมถึึงการสร้้างเสริิมเติิมแต่่งโดยการใส่่ถ้้อยคำำ�ต่างๆ ที่่�

มิิใช่่พุุทธพจน์์แล้้วอ้้างว่่าเป็็นพุุทธพจน์์ 
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	ดั งที่่�นัักคิิดหลายท่านมัักจะตั้้�งข้้อสัังเกตว่่า ข้้อความใน

พระไตรปิิฏกบางแห่่งมีีความลัักลั่่�นกัันบ้้าง การใช้้คำำ�เหมืือนกัับมีี

พระพุุทธเจ้้าสองพระองค์์ตรััสบ้าง เช่่น ในพระไตรปิิฏกตรััสถึงบััว

สามเหล่่า แต่่ในอรรถกถาพููดถึงบััวสี่่�เหล่่า เช่ื่�อว่่า ข้้อถกเถีียงของ

นัักปริิยัติิที่่�ไฝ่่การศึึกษาโดยวิิธีวิิทยาที่่�แตกต่่างจะยัังคงมีีอยู่่�ต่อไป 

เฉกเช่่นเดีียวกัันกัับกลุ่่�มที่่�ไม่่สนใจว่่าพระพุุทธเจ้้าจะตรััสภาษาอะไร 

ก็็จะยัังคงสนใจแก่่นแท้้ของคำำ�สอน และปฏิิบัติิธรรมจนเข้้าถึึงความ

จริิงแท้้ ฉะนั้้�นจึึงอาจจะไม่่เป็็นธรรมมากนััก หากฝ่่ายใดฝ่ายหนึ่่�งจะ

ชี้้�นิ้้�วออกไปกล่่าวหาและด่่าทอคนอ่ื่�นว่่าไร้้สาระ หาไม่่แล้้ว คงไม่่การ

กล่่าวถึึงปริิยัติิกับปฏิิบัติิ 
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	 อย่่างไรก็็ดีี ฝ่่ายปริิยััติิที่่�ตั้้�งหน้้าตั้้�งตาหาคำำ�ตอบ ก็็ต้้องระวััง

เช่่นเดีียวกััน หากไม่่แล้้วจะกลายเป็็นปริิยัตัิิคืืองููพิิษ (อลคััททููมปริิยัตัิิ)  

ที่่�จะกลัับมาเล่่นงานผู้้�ศึกษา ที่่�มุ่่�งศึึกษาเพ่ื่�อหาข้้อมููลมาข่่มคนอ่ื่�นๆ 

จนกลายเป็็นปริิยัตัิิที่่�สููญเปล่่าที่่�พระพุุทธเจ้้าตรััสเตืือน “ตุุจฉโปฐิิละ” 

หรืือพวกใบลานเปล่า่ แทนที่่�จะนำำ�ข้้อมููลที่่�ได้้จากการศึึกษามาพััฒนา

ต่่อยอดเพื่่�อสร้างนวััตกรรมเพื่่�อพััฒนาการศึกึษาด้้านพระพุทุธศาสนา

ให้้เจริิญก้้าวหน้้าต่่อไป ถึึงกระนั้้�น ปริิยัติิที่่�ทรงค่่าคืือปริิยััติิที่่�จะทำำ�

หน้้าที่่�เป็็นสะพานทอดเดิินไปสู่่�การปฏิิบัติิ การเรีียนจึึงไม่่ได้้จบเพีียง

เพ่ื่�อรู้้� (Learn about) และมุ่่�งตอบโจทย์ใ์นเชิิงปริิยัตัิิ หากแต่่เป็็นการ

เรีียนรู้้�เพ่ื่�อมุ่่�งสู่่�การปฏิิบัติิ อัันเป็็นการกระตุ้้�นให้้ “เอาธรรมไปทำำ�” 

ไม่่ใช่่การถกเถีียงเพื่่�อเอาเท่่ห์์ แต่่เป็็นการถกธรรมเพื่่�อให้้ชััดในองค์์

ธรรมแล้้วนำำ�ไปสู่่�การรู้้�แจ้้งธรรม ตามหลัักปริิยัติิ ปฏิิบัติิ ปฏิิเวธ ที่่�

สะท้้อนการรู้้�จำำ� รู้้�จัก และรู้้�แจ้้งในที่่�สุุด
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	พ ระสงฆ์์ยุคุใหม่่ ผู้้�ซ่ึ่�งเป็็นนัักคิิดและนัักวิิชาการทางพระพุุทธ

ศาสนา ที่่�สามารถบููรณาการความรู้้�ทางพระพุุทธศาสนากัับศาสตร์์

สมัยใหม่่ต่่างๆ เผยแผ่่สู่่�สังคมได้้อย่่างดีีเยี่่�ยม เป็็นผู้้�เชี่่�ยวชาญ 

การจััดการความขััดแย้้งโดยพุุทธสัันติิวิิธี เป็็นพระสงฆ์์ยุุคใหม่่ 

ที่่�กล้้าเปิิดรับความรู้้�ใหม่่ๆ ช่่องทางใหม่่ๆ ในการเผยแผ่่ธรรมะ

และในอีีกบทบาทหนึ่่�งที่่�เป็็นนัักบริิหารของมหาวิิทยาลััยมหา

จุุฬาลงกรณราชวิิทยาลััย มหาวิิทยาลััยแห่่งคณะสงฆ์์ไทยที่่�นำำ�

วิิชาการความรู้้�ทางพระพุุทธศาสนาเผยแผ่่สู่่�สัังคม เป็็นนัักทำำ�งาน

ที่่�มุ่่�งมั่่�นตั้้�งใจ ได้้รัับมอบหมายให้้เป็็นผู้้�ประสานงานจััดงานประชุุม

วิิสาขบูชาโลก ในด้้านวิิชาการท่่านก็็เป็็นอาจารย์์ เป็็นพระสงฆ์์ 

นัักวิิชาการที่่�บรรยายธรรม บรรยายการจััดการความขััดแย้้ง 

โดยพุทธสัันติิวิิธี ให้้แก่่สถานศึึกษา องค์์กร และแก่่ผู้้�บริิหารต่่างๆ 

เป็็นตััวแทนนัักวิิชาการทางพระพุุทธศาสนาไปร่่วมประชุุมวิิชาการ

ทั้้�งในประเทศและต่่างประเทศอยู่่�เป็็นประจำำ�

พระมหาหรรษา ธมฺมหาโส, รศ.ดร.
ธรรมหรรษา

www.facebook.com/HansaPeace
Facebook Fanpage : ธรรมหรรษา DhammaHansa
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จััดพิิมพ์์เผยแผ่่

วิิทยาลััยพุุทธศาสตร์์นานาชาติิ

และหลัักสููตรสันติิศึึกษา

มหาวิิทยาลััยมหาจุุฬาลงกรณราชวิิทยาลััย

     035-248-000 ต่่อ 7210, 082-692-5495

     ibsc@mcu.ac.th       www.ibsc.mcu.ac.th

ออกแบบโดย อุุบลวรรณา กลิ่่�นจุ้้�ย
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